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Cara lettrice, 
caro lettore,
desidera una stanza da bagno che risponda 
alle Sue elevate esigenze e La soddisfi gior-
no dopo giorno? Rispondiamo al Suo desi-
derio forti più di 75 anni di esperienza nella 
lavorazione di prodotti di qualità in acciaio 
al titanio smaltato e della nostra comprovata 
affidabilità quale azienda svizzera.

Affinché il Suo bagno corrisponda esatta-
mente ai Suoi gusti e sia come lo desidera, ol-
tre a un ampio assortimento standard, pro-
duciamo i nostri lavabo, le vasche da bagno, 
i piatti doccia, le superfici doccia e i sistemi 
d’idromassaggio anche individualmente su 
misura. Fabbrichiamo anche schienali per 
cucine con una precisione al millimetro.

Nelle seguenti pagine scoprirà perché nella 
nostra azienda famigliare facciamo sempre 
del nostro meglio, pezzo per pezzo. E perché 
i nostri clienti possono essere fieri del loro 
prodotto Schmidlin.

Beat Wullschleger
Direttore

Urs Wullschleger
Direttore
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1948: si saldavano insieme tre pezzi e  
in seguito la vasca grezza era smaltata 
presso la Metallwarenfabrik Zug.
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Tradizione e origini

Da ieri a domani
Il successo della nostra azienda familiare è da ricon
dursi al coraggio, allo spirito pionieristico e alla perse-
veranza di tre generazioni. Nel 1947 Wilhelm Schmidlin 
fondò a Oberarth la prima e tuttora unica fabbrica di 
vasche da bagno in acciaio della Svizzera. Nel 1961 de-
cise di dotarsi di una pressa per imbutitura e una pro-
pria smalteria con forni a camera fu messa in funzione 
da sua figlia Margrit Wullschleger-Schmidlin. Nel 1969 
entrò in azienda Eduard Wullschleger, che nel 1986 
rilevò l’attività insieme a Margrit Wullschleger- Sch-
midlin, diventandone proprietari. Dal 2007 le redini 
dell’azienda sono in mano a Beat e Urs Wullschleger, 
che dal 2011 sono i titolari di terza generazione dell’a-
zienda.
L’innovazione, la qualità e la varietà sono valori chiave 
della nostra tradizione. Convinti di voler mantenere 
la produzione in Svizzera, investiamo in continuazio-
ne per poter offrire anche in futuro ai nostri clienti e 
partner commerciali prodotti e servizi svizzeri di alta 
qualità.
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La marca Schmidlin

In nome della qualità
Sin dall’inizio il fondatore Wilhelm 
Schmidlin ritenne importante che 
Schmidlin fosse considerata come una 
marca. A soli due anni dalla costituzio-
ne dell’azienda, egli fece creare un pri-
mo marchio. Da allora la nostra identi-
tà visiva si è sviluppata ulteriormente 
per concentrarsi oggi sull’essenziale: il 
nome stesso.

Dal 1949 al 1986 
La prima identità visiva era costituita 
da un marchio composto da pittogram-
ma e logotipo con una vasca da bagno 
e sullo sfondo le due cime del locale 
massiccio del Mythen e il simbolo della 
balestra quale label di garanzia per la 
produzione svizzera. Il logo fu dipinto 
anche sulla facciata dell’edificio ed era 
utilizzato nella comunicazione.

Dal 1987 al 1991
In occasione del 40° anniversario la se-
conda generazione di imprenditori rin-
novò l’identità della marca. Il marchio 
con pittogramma e logotipo creato 
nell’anno di fondazione lascia spazio 
a un marchio grafico composto da un 
cerchio interrotto con integrata una 
«S» e la formazione di due gocce d’ac-
qua. A questo fu aggiunto per la prima 
volta il nome dell’azienda in caratteri 
moderni.

Dal 1991 al 1994
Il marchio grafico fu modificato in un 
marchio composto da pittogramma e 
logotipo che, grazie alla scritta «Stahl-
badewannen», precisa l’attività princi-
pale di Schmidlin.

Dal 1995 al 2007
Qualche anno più tardi il marchio 
grafico è eliminato e si concentra sul 
logo con l’aggiunta della scritta «Stahl
badewannen». 

Dal 2007 al 2017
Il design del logo del 1995 è modificato 
leggermente e per la nostra identità 
visiva abbiamo optato per un variante 
più scura di blu. In aggiunta abbiamo 
utilizzato varianti del logo con l’aggiun-
ta «Swiss Made».

Dal 2018
Il nome Schmidlin vincola. Nel frat-
tempo Schmidlin non produce più 
unicamente vasche da bagno e piatti 
doccia, ma anche superfici doccia, la-
vabo, orinatoi e prodotti in acciaio al 
titanio smaltato per l’architettura e 
l’arredamento. Per tale ragione abbia-
mo rimosso dal marchio gli elementi 
aggiuntivi verbali o visivi. Nella sua 
semplicità l’attuale logo è garanzia di 
qualità, affidabilità e flessibilità sviz-
zere.
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Personalizzazione di 
produzione svizzera
Siamo una casa di produzione ricca di tradizione 
situata nel cuore della Svizzera e con prodotti di 
prima qualità. La marca Schmidlin è sinonimo del 
nostro impegno. Con prodotti di qualità e fabbricati 
su misura per la vostra stanza da bagno, la cucina e 
i servizi igienici pubblici mettiamo al vostro servizio 
l’affidabilità e la competenza di un partner svizzero.

I nostri tre valori chiave descrivono il nostro modo 
di presentarci, comunicare, produrre e rapportarci 
con gli altri.
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Affidabilità
La nostra provenienza svizzera conferisce alla no-
stra attività una base solida. Nei nostri stabilimenti 
di produzione a Oberarth fabbrichiamo prodotti di 
qualità perfezionati. Potete contare su di noi anche 
in fatto di puntualità. I nostri brevi termini di conse-
gna, persino per i prodotti su misura, lo dimostrano.

Flessibilità
Grazie ai nostri processi snelli lavoriamo in modo 
rapido e senza complicazioni. Teniamo conto delle 
vostre esigenze per creare prodotti che si addico-
no perfettamente ai vostri desideri. Nel quadro del 
nostro processo di miglioramento continuo Schmid
LEAN evolviamo in continuazione. 

Qualità
Forti dell’esperienza di tre generazioni, della com-
provata esperienza professionale dei nostri collabo-
ratori qualificati e dei nostri processi di fabbricazio-
ne ottimizzati, vi offriamo soluzioni durevoli – anche 
su misura – con prodotti di prima qualità robusti, 
raffinati e ben concepiti.
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Swiss made
Nel 1947 Wilhelm Schmidlin fondò a Oberarth 
la prima e tuttora unica fabbrica di vasche 
da bagno in acciaio della Svizzera. Nel 1961 en-
trò nell’azienda a conduzione familiare Margrit 
Wullschleger-Schmidlin, figlia del fondatore, 
e nel 1969 fu seguita da suo marito Eduard. 
Nel1986 ne diventarono i proprietari. Dal 2007 
le redini dell’azienda sono in mano a Beat e 
Urs Wullschleger, che dal 2011 sono i titolari di 
terza generazione dell’azienda.

L’innovazione, la qualità e la varietà sono valori 
chiave della nostra tradizione. Convinti di voler 
mantenere la produzione in Svizzera, investia-
mo in continuazione per poter offrire anche in 
futuro ai nostri clienti e partner commerciali 
prodotti e servizi svizzeri di alta qualità.

Sostenibilità
In qualità di impresa familiare gestiamo la 
nostra azienda in modo da ridurre al minimo 
l’impatto sull’ambiente e da assumere la nostra 
responsabilità sociale nei confronti dei nostri 
collaboratori, delle nostre collaboratrici e del 
prossimo. Nelle nostre decisioni pensiamo alle 
generazioni future e diamo molta importanza 
al mantenimento di relazioni leali e trasparenti 
con i nostri partner commerciali.

Prodotti su misura
Ci siamo specializzati nel soddisfare desideri 
particolari – i vostri. Abbiamo suddiviso le no-
stre fabbricazioni su misura in due ambiti: Vario 
e fabbricazioni speciali.

Vario è sinonimo di prodotti fabbricati su misu-
ra con ordinazione semplice, fornitura rapida e 
prezzi fissi. Garantiamo un termine di consegna 
di dieci giorni lavorativi, mentre con l’opzione 
«Subito» il prodotto è consegnato in cantiere 
entro quattro giorni lavorativi. I prodotti Vario 
fabbricati su misura sono disponibili per una 
selezione di modelli di vasche da bagno, piatti 
doccia, superfici doccia e lavabo.

Le fabbricazioni speciali vi offrono possibilità 
illimitate. Potete richiedere una versione più 
lunga, più corta, più larga o più stretta della 
maggior parte delle nostre vasche da bagno 
e superfici doccia, dei nostri piatti doccia e 
lavabo. Ulteriori opzioni sono fori su misura, 
angoli tagliati, arrotondati o vivi, angoli obliqui e 
rivestimenti smaltati senza fughe.

Configuratore
Il nostro configuratore online vi consente di 
progettare e ordinare in tutta semplicità. 
Visualizzate online le dimensioni, 
le forme e le opzioni e utilizzate il codice di 
configurazione per l’ordinazione presso il 
rivenditore specializzato. I dati CAD o un 
documento PDF possono essere scaricati e 
integrati direttamente nei vostri piani. 

Bordi rialzati
Un bordo rialzato è un prolungamento smal-
tato di 3 cm in altezza a partire dal bordo della 
vasca, che è coperto per metà dalle piastrelle 
della parete. Esso rende superfluo l’impiego di 
silicone e garantisce un collegamento con la 
parete assolutamente impermeabile. Un bordo 
rialzato costituisce una soluzione igienica, 
duratura ed estetica. 

Tempi di fornitura brevi
La nostra produzione è rapida e flessibile. 
La fabbricazione a pezzi singoli e i tempi di 
attraversamento rapidi ci consentono di offrire 
tempi di fornitura molto brevi, anche per i 
prodotti su misura. 

Isolamento acustico
I nostri prodotti e i corrispondenti sistemi di 
montaggio sono coordinati tra loro: insieme 
soddisfano gli elevati requisiti della norma SIA 
181 «La protezione dal rumore nelle costruzio-
ni edilizie». Se installati a regola d’arte, anche 
le nostre vasche da bagno a posa libera e due 
dei nostri sistemi d’idromassaggio soddisfano 
gli elevati requisiti della norma SIA 181 senza 
ulteriori misure strutturali.

Garanzia
Su tutti i piatti e le superfici doccia, le vasche 
da bagno e i lavabo di nostra produzione 
concediamo 30 anni di garanzia per difetti di 
fabbricazione. La garanzia di due anni sui 
sistemi d’idromassaggio può essere prolungata 
con un contratto di manutenzione.
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Per la produzione dei nostri lavabo, delle vasche 
da bagno e dei piatti e delle superfici doccia utiliz-
ziamo due materie prime naturali le cui proprietà 
si completano a vicenda: l’acciaio e lo smalto. 

Nei nostri moderni impianti di produzione lavoriamo 
il pregiato acciaio al titanio per dargli la forma desi-
derata. Lo smalto è un rivestimento vetroso compo-
sto da borato, feldspato, quarzo, soda e altre materie 
prime. Questi materiali grezzi sono fusi, elaborati in 
fritte di smalto e fungono da base per la smaltatura. 
Uniti con sapienza, l’acciaio e lo smalto formano un 
legame perfetto: l’acciaio al titanio smaltato.

Pregevole e durevole: l’acciaio al titanio smaltato è 
estremante pregiato, resistente e durevole nel tem-
po. Inoltre i vostri prodotti Schmidlin sono riciclabili.

Materie prime e materiali

Un legame 
per la vita
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Robusto e resistente: utilizziamo una lega di acciaio 
con l’aggiunta di titanio che consente ai nostri 
prodotti di distinguersi per la loro eccezionale robu-
stezza e – grazie al legame con lo smalto – per una 
superficie estremamente durevole.

Igienico e facile da curare: lo smalto è un materiale 
inorganico che impedisce la proliferazione di batteri 
e altri agenti patogeni. La superficie smaltata brillante 
è piacevole al tatto e facile da pulire.

Mantiene il colore e resiste alla luce: i nostri pro-
dotti mantengono il loro colore originale, resistono 
alla luce e ai raggi ultravioletti.

Conduttore e accumulatore di calore: l’acciaio è un 
ottimo conduttore di calore e prende rapidamente 
la temperatura dell’acqua o dell’ambiente circostan-
te. Ricede gradualmente questo calore rallentando il 
raffreddarsi dell’acqua.
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Proprietà dell‘acciaio smaltato

Nel bagno

Robusto e
resistente
Utilizziamo una lega di acciaio con l’aggiunta 
di titanio che consente ai nostri prodotti di 
distinguersi per la loro eccezionale robustez-
za e – grazie al legame con lo smalto – per 
una superficie estremamente durevole e 
resistente.

Igienico e facile
da curare
La superficie inorganica non lascia scampo 
ai batteri. La superficie smaltata brillante in 
acciaio al titanio smaltato è piacevole al tatto 
e facile da pulire.

Mantiene il colore origi-
nale e resiste alla luce
I nostri prodotti sono stabili nel colore e com-
pletamente resistenti ai raggi UV. 

Ottimo conduttore 
di calore
L’acciaio è un ottimo conduttore di calore e 
prende molto rapidamente la temperatura 
dell’acqua o dell’ambiente circostante. L’acqua 
si raffredda più lentamente grazie al calore 
assorbito dall’acciaio.

Magnetico
L’acciaio al titanio smaltato è magnetico. I no-
stri accessori pregiati possono essere fissati in 
modo semplice e preciso sulla superficie ma-
gnetica integrata di tutti i lavabo e le vasche 
da bagno in acciaio al titanio smaltato. 

Longevità
I nostri prodotti in acciaio al titanio smaltato 
vi accompagnano per tutta la vita. Questa 
longevità dovuta ai materiali utilizzati e il 
design intramontabile dei prodotti Schmidlin 
fanno del vostro acquisto un investimento a 
lungo termine.

Ecologico
Con l’acciaio e lo smalto puntiamo su materie 
prime naturali e completamente riciclabili, 
che mantengono il valore lungo il loro ciclo 
di vita dall’estrazione, alla produzione e allo 
smaltimento. 

Economico
Un confronto obiettivo tra costi e benefici parla 
a favore di prodotti in acciaio al titanio smalta-
to. Nonostante costi iniziali in parte più elevati, 
a lungo termine l’economicità è ineguagliata.

http://context.reverso.net/%C3%BCbersetzung/italienisch-deutsch/ecologico
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Altre proprietà rilevanti per l’architettura e 
l’arredamento interno

Resistente alle intempe-
rie e alla corrosione
Anche in presenza di condizioni atmosferiche 
estreme la durevolezza dei pannelli in acciaio 
smaltato è garantita. Nella zona di collega-
mento tra i materiali, lo strato di fusione tra 
smalto e metallo impedisce qualsiasi 
infiltrazione di ruggine. 

Compatibile 
con altri materiali
I pannelli per facciate in acciaio al titanio 
smaltato sono compatibili con altri materiali, 
anche se a contatto diretto.

Resistente 
alle temperature
I pannelli per facciate smaltati resistono a 
temperature comprese tra -60 °C e +450 °C. 
In questa fascia di temperature tutte le 
proprietà della protezione della superficie si 
conservano.

Resistente agli urti 
e ai graffi 
Grazie alla sua durezza di 7 sulla scala di 
Mohs, il sottile strato di smalto del materiale 
composito acciaio al titanio smaltato è estre-
mamente resistente agli urti e ai graffi, quindi 
anche alla grandine.

Antigraffiti
I graffiti indesiderati non hanno scampo: la 
superficie smaltata liscia come il vetro può 
essere pulita facilmente, anche da lacche 
asciutte.  
Anche le colle e le altre sostanze chimiche 
possono essere rimosse senza problemi e 
senza prodotti aggressivi.

Non infiammabile
I pannelli per facciate in acciaio e smalto non 
sono infiammabili e anche a contatto diretto 
con le fiamme e temperature estreme non 
rilasciano fumi tossici.
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Tutelare ciò che è prezioso

La sostenibilità è un concetto astratto 
che, ciononostante, influenza in modo 
molto concreto la nostra vita quotidiana. 
In qualità di impresa familiare, abbiamo 
fatto dello sviluppo sostenibile una li-
nea guida e gestiamo la nostra azienda 
in modo da ridurre al minimo l’impatto 
sull’ambiente e assumere la nostra re-
sponsabilità sociale nei confronti delle 
nostre collaboratrici, dei nostri collabo-
ratori e del prossimo. Nelle nostre deci-
sioni pensiamo alle generazioni future 
e diamo molta importanza al manteni-
mento di relazioni leali e trasparenti con 
i nostri partner commerciali.
La nostra strategia aziendale mostra 
quanto facciamo sul serio a questo pro-
posito. Essa prevede obiettivi guida per 
uno sviluppo sostenibile. Di fatto negli 
ultimi anni abbiamo implementato di-
verse misure a favore della sostenibili-
tà. Questo nei quattro seguenti settori 
in cui, in qualità di azienda industriale e 
fabbricante di prodotti per l’edilizia, ci 
riteniamo particolarmente in dovere di 
agire. Intendiamo proseguire coerente-
mente su questa strada anche nei pros-
simi anni.

Materiali: 
longevi e riciclabili
Ci concentriamo su materie prime na-
turali e completamente riciclabili, che 
mantengono il valore lungo il loro ciclo 
di vita dall’estrazione, alla produzione e 
allo smaltimento. I nostri prodotti si di-
stinguono per l’eccezionale robustezza, 
le superfici estremamente durevoli e il 
design intramontabile. Perciò sono mol-
to longevi. Sui nostri prodotti in acciaio 
al titanio smaltato concediamo 30 anni 
di garanzia.

Energia grigia: 
all’insegna del risparmio
L’energia grigia è tutta l’energia utiliz-
zata per la fabbricazione di un prodot-
to lungo il suo intero ciclo di vita. Essa 
comprende anche l’energia di cui 
necessitano i processi preliminari, le 

infrastrutture aziendali o lo smaltimen-
to. Evidentemente la produzione indu-
striale non è possibile senza energia. 
Per ridurre i nostri consumi, utilizziamo 
il calore residuo del forno e dell’asciu-
gatrice, investiamo in ristrutturazioni 
di edifici ad alta efficienza energetica, 
ottimizziamo gli imballaggi e adottiamo 
varie misure per ridurre il consumo di 
elettricità e gas.

Confort e clima degli ambienti inter-
ni: ergonomici e privi di emissioni
Nel disegnare i nostri prodotti diamo 
importanza al comfort e alla funziona-
lità. Attribuiamo particolare valore alla 
facilità d’uso e a un’ergonomia di sup-
porto. Per il clima degli ambienti interni 
l’acciaio al titanio smaltato è una buona 
scelta: il materiale non rilascia nessun 
tipo di sostanza velenosa, resiste alla 
luce ed è molto robusto. Per quando 
riguarda l’acustica, le nostre vasche da 
bagno, i piatti e le superfici doccia, e 
i corrispondenti sistemi di montaggio, 
soddisfano gli elevati requisiti della nor-
ma SIA 181:2020 «La protezione dal ru-
more nelle costruzioni edilizie».

Compatibilità climatica: 
verso la riduzione
Con il nostro impianto fotovoltaico pro-
duciamo già un quinto dell’elettricità 
che consumiamo. Inoltre acquistiamo 
esclusivamente elettricità certificata 
proveniente da fonti idroelettriche. Ne-
gli accordi con le autorità ci siamo impe-
gnati a ridurre costantemente le nostre 
emissioni di CO2. A tale scopo negli ulti-
mi anni sono state adottate e realizzate 
diverse misure: l’utilizzo del calore resi-
duo del forno e dell’asciugatrice, l’acqui-
sto di acciaio a basse emissioni di CO2, 
il riciclaggio delle lamiere all’interno 
all’azienda, l’installazione di un forno 
di smaltatura alimentato ad elettricità, 
il risanamento energetico degli edifici, 
l’ottimizzazione degli imballaggi e di-
verse misure per ridurre il consumo di 
elettricità e gas.
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Produzione e tecnologia

Dal materiale grezzo al capolavoro
Partiamo dai vostri desideri per elabo-
rare una soluzione che si addice per-
fettamente ai vostri desideri. Lungo 
questo processo vi sono numerose 
fasi di lavorazione e oltre 75 anni di 
esperienza. Di seguito vi presentiamo 
le singole tappe.

Fabbricazione grezza: i nostri prodot-
ti sono fabbricati a partire dal materia-
le grezzo. A tale scopo inseriamo una 
lastra in lega d’acciaio al titanio nella 
nostra pressa per imbutitura, dove è 

imbutita fino a una profondità di 50 
centimetri con una pressione di 630 
tonnellate. È con questa operazione 
che la vasca in acciaio ottiene la sua 
forma interna. Dopo il taglio lavoria-
mo i bordi e punzoniamo e sagomia-
mo i fori per lo scarico e il troppopie-
no. Ogni singola vasca è sottoposta al 
controllo visivo dei nostri collaboratori 
esperti. Nel nostro impianto di pre-
trattamento il pezzo grezzo è infine 
pulito e sgrassato in modo da essere 
pronto per la smaltatura. 
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Smaltatura: lo smalto conferisce alla 
vostra vasca in acciaio una superficie 
brillante e resistente ai graffi e agli aci-
di. Esso è composto interamente da 
materie prime naturali. Dalla fusione a 
temperature elevate di borato, feld-
spato, quarzo, soda, ossido di allumi-
nio e altri ossidi metallici si ottiene la 
fritta di smalto, che costituisce la base 
utilizzata per la smaltatura.
La fritta di smalto è mescolata ad ac-
qua e argilla e in seguito è macinata. 
La torbida di smalto così ottenuta è 
spruzzata sulle vasche in acciaio e im-
pressa in un forno a passaggio conti-
nuo ad una temperatura di 850 gradi. 
Con questa operazione il primo strato 

di smalto si lega all’acciaio formando 
un materiale composito. A questo pun-
to, con lo stesso procedimento appli-
chiamo un secondo strato di smalto, 
che conferisce alle vasche il loro colore 
e l’incomparabile qualità della superfi-
cie.

Controllo: in materia di qualità non 
facciamo compromessi. Per questo ef-
fettuiamo un doppio controllo finale 
con il quale ci assicuriamo che i pro-
dotti che lasciano i nostri stabilimenti 
siano privi di difetti. Dopo il controllo 
finale i prodotti sono imballati con cu-
ra e preparati per la consegna ai gros-
sisti di installazioni sanitarie.
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Anche se siamo circondati da alpeggi e ci troviamo nel 
cuore della Svizzera, il nostro orizzonte si estende al 
resto del mondo. Lo dimostra la filosofia giapponese 
Kaizen alla quale ci ispiriamo rigorosamente nel qua-
dro del nostro lavoro. «Kaizen» significa «cambiare 
in meglio, miglioramento continuo». Ed è proprio se-
condo questo principio che abbiamo sviluppato una 
nostra filosofia aziendale, denominata SchmidLEAN. 

Con SchmidLEAN miglioriamo e affiniamo in conti-
nuazione i nostri processi operativi. Le numerose 

opzioni che proponiamo per i nostri prodotti si tra-
ducono in innumerevoli possibilità di configurazione 
offerte dal nostro assortimento standard, a cui si ag-
giungono le fabbricazioni di misura. Oggi lavoriamo 
secondo il metodo «One Piece Flow», che prevede 
processi di produzione snelli con la fabbricazione di 
pezzi singoli e tempi intermedi brevi. Una produzione 
in serie convenzionale non consentirebbe di propor-
re una simile varietà di prodotti con termini di conse-
gna così brevi. Uno stock dei prodotti più venduti ci 
permette di bilanciare i picchi di produzione.

Filosofia

L’arte suprema 
dell’ottimizzazione
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SchmidLEAN è molto di più di un aumento dell’effi-
cienza. Grazie a SchmidLEAN l’esecuzione di una se-
rie di compiti monotoni ha lasciato spazio a campi 
di attività multifunzionali. Oggi i nostri collaboratori 
non svolgono più solo operazioni ripetitive previste 
nel quadro di una determinata tappa del processo di 
produzione, ma cambiano attività più volte al gior-
no. Questo cambiamento non è solo fonte di arric-
chimento e motivazione per i collaboratori, ma rende 
più flessibile il nostro processo di produzione.

Per ottimizzare in continuazione i nostri processi in-
vestiamo il 10 % del tempo di lavoro in miglioramenti. 
Ogni due settimane un’intera giornata è quindi de-
dicata all’ottimizzazione dei processi. In questa oc-
casione le procedure sono esaminate e migliorate in 
piccoli team. 
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Il principio del miglioramento continuo 
si applica all’intera catena di creazione 
del valore dell’azienda, quindi anche 
alle attività commerciali e amministra-
tive. In questo modo offriamo a tutti 
i collaboratori la possibilità di dare il 
proprio contributo e di diventare anco-
ra migliori.

SchmidLEAN ha rivoluzionato la no-
stra azienda. Per diverse operazioni i 
nostri tempi di preparazione si sono 
accorciati sensibilmente nel corso de-

gli ultimi anni. Grazie a ciò, sono stati 
ridotti notevolmente anche i tempi di 
attraversamento, consentendoci di ac-
celerare considerevolmente i termini 
di consegna. Nel contempo, la qualità 
dei prodotti e dei processi è notevol-
mente aumentata, migliorando la sod-
disfazione della clientela. E infine, pro-
prio perché motivati, i collaboratori si 
impegnano personalmente a favore di 
ulteriori miglioramenti promuovendo 
un’ottimizzazione continua.
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su misura, rapidità
Obiettivi aziendali
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Urs Wullschleger

Filosofia
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Urs e Beat Wullschleger rappresen-
tano la terza generazione alla guida 
della Wilhelm Schmidlin SA. In un’in-
tervista i due fratelli spiegano cosa 
fanno per tenere la storica azienda 
al passo con i tempi e cosa pensano 
del futuro.

Con la vostra ubicazione a Oberarth, 
nel Canton Svitto, puntate sul «Swiss 
Made» – perché? Urs Wullschleger: 
Siamo fieri di fabbricare autentici pro-
dotti svizzeri a Oberarth nonostante 
gli elevati costi salariali e gli impegnati-
vi costi energetici. Con distanze di con-
segna lunghe non potremmo produrre 
pezzi su misura con termini di conse-
gna brevi. Per la fabbricazione di pezzi 
singoli occorre disporre di collaborato-
ri estremamente flessibili e impegnati. 
Il successo della nostra filosofia Kaizen 
SchmidLEAN, improntata alla durabi-
lità, dimostra che è proprio questo a 
distinguerci a Oberarth.

Schmidlin è stata fondata oltre 75 
anni fa. Come mantenete la vostra 
impresa familiare sulla via del suc-
cesso? Urs Wullschleger: Coinvolgia-
mo i nostri collaboratori nel processo 
di miglioramento. In un grande gruppo 
industriale alla ricerca di rendimenti 
a breve termine non avremmo presu-
mibilmente potuto implementare Sch-
midLEAN con un tale successo. Come 
impresa familiare siamo chiaramente 
avvantaggiati.

Come conciliate azienda e famiglia? 
Beat Wullschleger: La pianificazione 
della successione dai nostri genitori a 
noi si è iscritta in un processo a lungo 
termine, in cui sono stati coinvolti tutti 
e quattro i figli. Insieme, abbiamo de-
ciso che Urs e io avremmo ripreso le 
redini dell’azienda. Né nostra sorella 
maggiore Brigitte, né mio fratello ge-
mello Jürg erano interessati a entrare 
nell’azienda familiare.

Come vi suddividete i compiti diret-
tivi tra fratelli? Beat Wullschleger: 
Abbiamo ambiti di responsabilità ben 
distinti. Urs è responsabile della pro-
duzione, dello sviluppo, degli acquisti, 
della gestione della catena di approvvi-
gionamento e della tecnica. Io mi occu-
po del marketing, della vendita, della 
gestione dei prodotti e delle finanze.

Quali sono i vostri principi nel gesti-
re l’azienda? Urs Wullschleger: Riten-
go che qualsiasi processo, per quanto 
buono, possa essere migliorato e che 
nessun collaboratore commette un er-
rore deliberatamente. Perciò ogni nuo-
vo errore costituisce un’opportunità. 
In qualità di dirigente tento di trasmet-
tere questo approccio e di fungere da 
esempio.

Cosa distingue Schmidlin dalla con-
correnza? Beat Wullschleger: La no-
stra produzione è più rapida e flessibi-
le. La fabbricazione di pezzi singoli e i 
brevi tempi di attraversamento ci con-
sentono di offrire tempi di fornitura 
molto ridotti, anche per la fabbricazio-
ne su misura. I nostri prodotti Vario, ad 
esempio, sono ottenibili in oltre 15‘000 
diverse dimensioni e su richiesta con 
un termine di consegna garantito di 
soli quattro giorni lavorativi.

Perché utilizzate acciaio e smalto, 
anziché acrilico o ghisa minerale? 
Beat Wullschleger: Per tutti i prodotti 
utilizziamo acciaio al titanio smaltato 
ottenuto applicando lo smalto sull’ac-
ciaio. Esso si distingue da altri mate-
riali per la sua durezza, durata di vita 
e facilità di pulizia. Le nostre superfici 
di vetro sono resistenti ai graffi, igieni-
che, completamente resistenti ai raggi 
UV e integralmente riciclabili. Grazie 
alla loro solidità i prodotti in acciaio al 
titanio smaltato sono più semplici da 
posare e offrono un migliore isolamen-
to acustico.
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Negli ultimi anni alla gamma di pro-
dotti Schmidlin si sono aggiunti an-
che gli schienali per cucine e le la-
vagne bianche e nere. Cosa seguirà? 
Urs Wullschleger: Abbiamo portato con 
successo i nuovi prodotti alla maturità 
di mercato. Ora non resta che ottimiz-
zare le procedure in modo da poterne 
iniziare la produzione in serie.

Come sapete cosa desiderano i vo-
stri clienti? Beat Wullschleger: I no-
stri collaboratori del servizio esterno 
mantengono i contatti con i clienti, 
soprattutto i grossisti, gli architetti di 
installazioni sanitarie, i progettisti e gli 
investitori di tutta la Svizzera. I feed
back di questi contatti e i risultati di 
indagini di mercato mirate confluiscono 
direttamente nella nostra pianificazione 
dello sviluppo.

Quali saranno le future tendenze 
in ambito sanitario? Beat Wullschle-
ger: Per quel che riguarda le soluzioni 
doccia a filo pavimento si assiste a un 
ritorno ai piatti doccia e alle superfici 
doccia a causa dei problemi legati al-
le fughe e alla tenuta stagna. Sempre 
più spesso si installa sia una doccia che 
una vasca da bagno. Le vasche vanno 
quindi ancora di moda. Negli ultimi 
anni le vasche da bagno a posa libera 
hanno registrato un forte aumento. 
Anche la sostenibilità diventa sempre 
più importante. Con le nostre materie 
prime naturali completamente ricicla-
bili e la nostra produzione moderna ed 
efficiente dal profilo energetico, siamo 
in prima linea a questo riguardo.

In che misura la vostra attività è 
cambiata rispetto a quella dei vo-
stri genitori e di vostro nonno? Urs 
Wullschleger: Dopo la Seconda guerra 
mondiale è iniziato un boom edilizio e 
il mercato ha accolto favorevolmente 
le vasche da bagno in acciaio, molto 
più leggere di quelle in ghisa. Allora la 
stanza da bagno era considerata come 
un locale privo di esigenze estetiche. 

Negli anni 1970 e 1980 i colori hanno 
portato vita nelle monotone stanze 
da bagno. Verso la fine degli anni 1980 
si è iniziato a prestare attenzione alle 
forme. Oggi è di grande tendenza un 
design essenziale e la stanza da bagno 
è un elemento chiave del modo di abi-
tare moderno.

La digitalizzazione vi riguarda? Per-
ché? Perché no? Urs Wullschleger: Si 
tratta di un argomento chiave per noi 
perché la catena digitale di creazione 
del valore non deve essere interrotta. 
La nostra produzione è stata digitaliz-
zata oltre dieci anni fa. Dal mandato 
del cliente alla messa a disposizione 
l’ordine è trattato in modo completa-
mente elettronico. I programmi dei ro-
bot sono lanciati in modo automatico 
e i collaboratori della distribuzione so-
no informati in tempo reale sull’avan-
zamento della lavorazione attraverso 
una piattaforma digitale. Ogni vasca 
ha un numero di identificazione. Que-
sto ci consente di verificare in qualsiasi 
momento l’attuale stato di lavorazio-
ne. Il nostro configuratore online di 
prodotti consente agli architetti, ai pro-
gettisti e ai committenti di elaborare i 
loro prodotti su misura. E grazie a que-
sta continuità digitale che possiamo 
offrire termini di consegna così brevi. 

Quale sarà secondo voi la maggio-
re sfida nei prossimi dieci anni? Urs 
Wullschleger: Non solo noi, ma anche 
i nostri concorrenti migliorano. Per 
esperienza sappiamo che sono so-
prattutto i più veloci e coloro che sono 
capaci di adattarsi a sopravvivere. La 
nostra sfida principale consisterà nel 
rimanere reattivi e flessibili.
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52 Vario e le fabbricazioni speciali
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Ci siamo specializzati nel soddisfare desideri partico-
lari – i vostri. Lo possiamo fare perché la combinazio-
ne di acciaio e smalto ci offre un ampio margine di 
manovra per personalizzare i nostri prodotti. Abbia-
mo suddiviso le nostre fabbricazioni su misura in due 
ambiti: Vario e fabbricazioni speciali. 

Vario è sinonimo di prodotti fabbricati su misura con 
ordinazione semplice, fornitura rapida e prezzi fissi. 
Garantiamo un termine di consegna di dieci giorni la-
vorativi, mentre con l’opzione «Subito» il prodotto è 
consegnato in cantiere entro quattro giorni lavorati-
vi. I prodotti Vario fabbricati su misura sono disponi-
bili per una selezione di modelli di vasche da bagno, 
piatti doccia, superfici doccia e lavabo.

Vario e le fabbricazioni speciali

Desideri su misura
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Le fabbricazioni speciali vi offrono possibilità illi-
mitate. Potete richiedere una versione più lunga, più 
corta, più larga o più stretta della maggior parte delle 
nostre vasche da bagno e superfici doccia, dei nostri 
piatti doccia e lavabo. Ulteriori opzioni sono fori su 
misura, angoli tagliati, arrotondati o vivi, angoli obli-
qui e rivestimenti smaltati senza fughe.

Le nostre fabbricazioni speciali costituiscono un va-
lore aggiunto per molti aspetti: sfruttano gli spazi in 
modo ottimale e fanno la differenza. Soprattutto nel 
caso di ristrutturazioni, solo una soluzione persona-
lizzata riesce a soddisfare tutte le esigenze estetiche, 
di funzionalità e di fattibilità. Spesso essa consente 
di evitare una costosa e fastidiosa posa di piastrelle. 
E la pianificazione diventa più semplice poiché tutti i 
prodotti Schmidlin possono essere configurati online.
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Categorie di prodotti

Varietà a tutti 
gli effetti
In fatto di qualità e sicurezza siamo molto scrupolosi. 
Rispettiamo tutte le norme di sicurezza sul lavoro e, 
grazie alla nostra filosofia SchmidLEAN, tutti i nostri 
processi sono standardizzati per garantire la soddi-
sfazione delle nostre elevate esigenze di qualità per i 
tutti i prodotti. Solo il nostro assortimento non è 
standardizzato. Infatti qui valgono le regole della per-
sonalizzazione – ossia le vostre idee. Non importa se 
per vasche da bagno, lavabo, sistemi d’idromassag-
gio, superfici doccia, piatti doccia, orinatoi o schienali 
per cucine – con la nostra varietà di design, forme ed 
esecuzioni e grazie alle nostre fabbricazioni su misu-
ra rispondiamo a ogni vostra richiesta con una solu-
zione innovativa.



58



59Categorie di prodotti

Fare il bagno
Tutto è iniziato nel 1947 con le vasche da bagno. An-
cora oggi esse costituiscono la nostra attività prin-
cipale e sono spesso associate al nome Schmidlin. 
All’epoca erano prodotte saldando insieme tre pezzi 
grezzi e in seguito la vasca grezza era smaltata all’e-
sterno da terzi. Dal 1961 le produciamo a partire da 
una lastra in acciaio con un processo di imbutitura 
e smaltiamo tutti i prodotti nel nostro impianto di 
smaltatura all’avanguardia.

La nostra gamma di vasche da bagno vi consente di 
scegliere tra sei diverse categorie: vasche rettango-
lari, vasche combinate bagno-doccia, vasche ovali, 
vasche per angoli, vasche freestanding e vasche per 
spazi ristretti.

Nelle culture occidentali il bianco è sinonimo di gio-
ia, purezze o infinito. Perciò la grande maggioranza 
delle nostre vasche da bagno è ordinata in bianco 
alpinweiss. Questo colore è disponibile anche nella 
versione satinata opaca. Su richiesta le nostre va-
sche sono prodotte anche in altri colori, anche se 
oggi questi non vanno più di moda.
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Anche i piatti doccia rientrano da sempre nelle no-
stre competenze principali. Con piatti doccia con 
profondità diverse e superfici doccia a filo pavi-
mento, offriamo una soluzione per la zona doccia 
di qualsiasi dimensione. Assecondiamo la tendenza 
a superfici doccia piatte in soluzione di continuità 
anche con le nostre superfici in acciaio smaltato 
opache in numerose tinte, ideali per essere integra-
te, sia per l’aspetto tattile che per la tonalità, con le 
piastrelle di tendenza in gres ceramico o ceramica.

Fare la doccia
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Poiché in ogni bagno vi è almeno un lavabo, propo-
niamo anche questi nel nostro assortimento. Anche 
in questo caso l’acciaio al titanio smaltato offre nu-
merosi vantaggi.

Quattro delle nostre linee di lavabo sono coordina-
te con il design delle vasche Schmidlin e si sposano 
perfettamente con i corrispondenti piatti doccia e le 
vasche da bagno. Potete scegliere tra lavabo sotto-
piano, da incasso, da appoggio, da parete e a posa 
libera. 

I nostri lavabo sono fabbricati con le attuali profon-
dità, con o senza superficie per la rubinetteria. Su 
richiesta li dotiamo di fori, ad esempio per l’eroga-
tore di sapone o una presa di corrente. Inoltre, la 
pregiata superficie smaltata può essere affinata con 
il rivestimento Schmidlin GLASUR PLUS. Questa pel-
licola trasparente idrofoba protegge il vostro lavabo 
dalla sporcizia e dai depositi di calcare. 

Lavarsi
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Anche nell’ambito delle vasche d’idromassaggio  
siamo tra i leader. Proponiamo una scelta di sette  
diversi sistemi. Quasi ogni modello di vasca può  
essere dotato di un sistema d’idromassaggio. Le  
vasche d’idromassaggio sono prodotte esclusiva-
mente in base ai vostri desideri personali.

Nel 2007, con Schmidlin SILENT, abbiamo lanciato 
un sistema d’idromassaggio che soddisfa gli elevati 
requisiti della norma SIA 181 senza ulteriori e par-
ticolari misure strutturali. A seguito del successo di 
questo modello silenzioso e polivalente, nel 2011 
abbiamo messo sul mercato Schmidlin AQUA SILENT 
con 30 ugelli d’acqua preinstallati. 

Dal 2018 proponiamo un sistema d’idromassaggio: 
Schmidlin HYDRO SILK conferisce una nuova dimen-
sione al wellness. Le microscopiche bollicine d’aria 
di questo sistema d’idromassaggio sono fino a cen-
to volte più piccole di quelle dei nostri altri sistemi  
d’idromassaggio. Arricchiscono intensamente l’acqua 
del bagno di ossigeno e assicurano una sensazione 
rivitalizzante e di seta sulla pelle.

Se lo desiderate, possiamo dotare il vostro sistema 
d’idromassaggio di cromoterapia, fari subacquei,  
indicatore di temperatura o riscaldamento integrato. 
Fatevi una vostra opinione: con piacere vi accoglia-
mo nei nostri spazi dedicati al wellness per un bagno 
di prova.

Wellness
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Per la zona maggiormente usata in cucina esiste 
ora una soluzione pratica e solida: gli schienali per  
cucine in acciaio al titanio smaltato di Schmidlin.  
Potete scegliere le dimensioni dello schienale in  
base alle vostre esigenze e il colore che più vi pia-
ce.  Lo schienale ha uno spessore di soli 2 mm e può  
essere fissato anche su schienali esistenti. 
Se dopo il montaggio in cucina i bordi dello schie-
nale non devono essere visibili, allora la soluzione  
giusta è la nostra finitura standard. Se uno o più 
bordi sono invece visibili, vi consigliamo la variante 
con un bel bordo a vista o con bordo piegato. 

Cottura



68 Laboratorio di costruzione

Laboratorio di costruzione

Perfezionisti di 
professione

In linea con la nostra filosofia di lavoro SchmidLEAN 
perfezioniamo senza sosta i nostri prodotti, sistemi 
di montaggio e processi. Affinché questi sforzi su-
perino le nostre quattro mura, accanto ai nostri sta-
bilimenti di produzione a Oberarth abbiamo costru-
ito un laboratorio di costruzione. Qui organizziamo 
formazioni e seminari per i nostri collaboratori, i 
rappresentanti del commercio all’ingrosso, gli ar-
chitetti e gli installatori.

I contenuti di questi seminari sono improntati alle 
esigenze professionali dei nostri partecipanti.

Per installatori sanitari: mostriamo loro in che 
modo le diverse varianti di installazione si ripercuo-
tono a livello acustico e come montare le nostre va-
sche da bagno o i piatti doccia in modo che soddisfi-
no gli elevati requisiti delle norme in materia 
protezione dal rumore. Inoltre, diamo loro suggeri-
menti per una posa a regola d’arte delle superfici 
doccia a filo pavimento, dei lavabo e degli orinatoi. 
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Il seminario è condotto da un installatore sanitario 
esperto che conosce la loro attività quotidiana dalla 
propria esperienza.

Per architetti e progettisti: ai nostri seminari rice-
vono informazioni rilevanti per la progettazione ri-
guardanti la protezione dal rumore nelle costruzio-
ni edilizie e il lavoro con i professionisti del settore 
sanitario. Ci assicuriamo che dopo la posa l’isola-
mento acustico pianificato e il prodotto scelto sod-
disfino a tutti gli effetti le norme. Inoltre vi presen-

tiamo i vantaggi dell’acciaio smaltato per una 
costruzione sostenibile e per un arredo personaliz-
zato della stanza da bagno.

Tutti i seminari comprendono anche una visita 
aziendale che vi consentirà di scoprire svariati 
aspetti interessanti della fabbricazione dei nostri 
prodotti.
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Estetica e funzionalità

Bellezza interna 
ed esterna
Per quanto elegante, se una soluzione sanitaria 
non funziona correttamente, non vi soddisferà mai. 
Perciò adeguiamo il nostro design in funzione delle 
vostre esigenze di funzionamento e dettate dal con-
testo.

Nel nostro laboratorio di costruzione sviluppiamo i 
nostri prodotti tenendo conto delle più recenti co-
noscenze nell’ambito dell’ergonomia. Qui li sotto-
poniamo a diverse fasi di collaudo e li ottimizziamo 
finché sono pronti per i nostri clienti.

Una fabbricazione su misura è spesso l’unica solu-
zione convincente, soprattutto nel caso di trasfor-
mazioni e ristrutturazioni. Perciò soddisfiamo quasi 
ogni desiderio con allungamenti, accorciamenti, al-
largamenti, restringimenti, perforazioni, angoli ta-
gliati, angoli obliqui e molto altro. 
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Miriamo alla massima qualità. I nostri stabilimenti di 
produzione si trovano a Oberarth e, dalla fabbrica-
zione dei pezzi grezzi alla smaltatura e al montaggio, 
tutti i nostri processi sono sottoposti al marchio di 
qualità più severo: «Swiss Made». 

La nostra qualità vi garantisce prodotti e design pre-
giati e di lunga durata, che conferiscono alla vostra 
stanza da bagno un’autentica uniformità estetica e 
una ricca scelta di dimensioni, forme, colori ed ese-
cuzioni per ogni gusto.

Estetica e funzionalità
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Logistica a tutto campo: i prodotti Schmidlin sono ottenibili 
presso i rivenditori specializzati in articoli sanitari qualificati. 
Nel nostro centro logistico, su una superficie di 3500 m2 non 
prepariamo e imballiamo solo prodotti finiti, ma abbiamo an-
che spazio a sufficienza per la produzione di accessori e il mon-
taggio finale delle vasche d’idromassaggio.







Know-how svittese apprezzato nel mondo intero: 
dalla nostra sede di Oberarth riforniamo il nostro 
mercato chiave, la Svizzera, e i nostri distributori part-
ner in Europa, Asia e negli Stati Uniti. 
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Il bagno svizzero

Competenza in 
ambito sanitario alla 
quarta potenza
Con il marchio comune «Das Schweizer Bad» quattro 
rinomate case di produzione svizzere ricche di 
tradizione riuniscono le loro competenze in ambito 
sanitario per fornire un pacchetto di valore aggiunto: 
il produttore di rubinetteria KWC, lo specialista per 
pareti doccia Koralle, l’esperto in materia di accessori 
sanitari Bodenschatz e noi di Schmidlin.
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Baur au Lac, Zürich ***** 

Vasche da bagno Schmidlin DUETT,
fabbricazioni speciali

Wilhelm Luxem, direttore generale: «Oggi la stanza 
da bagno è fondamentale per il comfort di una ca-
mera o di una suite. La vasca da bagno in particolare 
costituisce un elemento chiave per le esigenze più 
elevate in fatto di design, abitabilità e funzionalità. 
Perciò al Baur au Lac abbiamo optato per vasche da 
bagno Schmidlin.»
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Hotel The Chedi Andermatt,
Andermatt *****  

Lavabo da appoggio Schmidlin STUDIO,
fabbricazioni speciali   

Jean-Yves Blatt, direttore generale: «I prodotti di 
Schmidlin si addicono perfettamente a The Chedi 
Andermatt e alle nostre esigenze. Seducono per la 
loro qualità, il design e l’innovazione e sono quindi in 
linea con il nostro operato.»
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Hotel Nira Alpina,
Silvaplana **** 

Vasche da bagno Schmidlin NORM CLASSIC
e Schmidlin KOMBI 

Claudia Pronk, direttrice generale: «Per gli ospiti 
dell’albergo è molto importante sentirsi a proprio 
agio nella stanza da bagno. In un albergo i bagni co-
stituiscono un elemento importante, che deve essere 
in linea con il resto, sia dal punto di vista estetico, sia 
funzionale. I prodotti Schmidlin che abbiamo scelto 
soddisfano tutti i nostri criteri.»



85Referenze

Sorell Hotel Tamina,
Bad Ragaz **** 

Vasca Schmidlin HOME OVAL SHAPE con sistema 
d‘idromassaggio Schmidlin SILENT e altri prodotti 
Schmidlin

Monica e Rudolf Weber, direttori: «In una destinazio-
ne come Bad Ragaz, che vive della propria cultura dei 
bagni e dove l’ospite cerca quiete e relax, una stanza 
da bagno con un arredo di elevata qualità è molto im-
portante. Poiché è fondamentale che l’ospite si senta 
a proprio agio, la qualità svolge un ruolo conside-
revole. Le vasche da bagno devono essere spaziose 
perché l’ospite si aspetta un maggiore lusso rispetto 
a casa. Le vasche da bagno Schmidlin hanno soddi-
sfatto nel modo migliore i nostri criteri.»
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Tradition und Herkunft 1
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individually swiss made.

Wilhelm Schmidlin AG
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Produkte aus glasiertem Titanstahl
Les produits en acier titane émaillé
Prodoti dell‘acciaio smaltato

Materialeigenschaften
Proprietà dell‘acciaio
Propriétés du matériau

Badewannen 
Baignoires 
Vasche da bagno

Duschwannen 
Receveurs de douche 
Piatti doccia

Duschflächen	
Fonds de douche 
Superfici	doccia

Waschbecken 
Lavabos 
Lavabo

Public 
Public 
Public

White- & Blackboards 
Tableaux blancs et noirs 
Lavagne

Küchenrückwände	
Entre-Meubles de cuisine 
Schienali per cucine

Paneele und Fassaden 
Façades et panneaux 
Facciate e panelli

Stabil	&	widerstandsfähig	
Solide et résistant 
Robusto e resistente

Hygienisch	&	pflegeleicht	
Hygiénique et facile à entretenir 
Igienico e facile da curare

Farbbeständig	&	lichtecht	
Garde la couleur originale et résiste 
Mantiene il colore originale e resiste alla luce

Wärmend	&	leitfähig	
Conducteur thermique idéal 
Ottimo conduttore di calore

Magnetisch 
Magnétique 
Magnetico

Langlebig 
Longévité 
Longevità

Umweltfreundlich 
Écologique 
Ecologico

Wirtschaftlich 
Économique 
Economico
  
Wetter-	&	korrosionsbeständig	
Résistants aux intempéries et à la corrosion 
Resistente alle intemperie e alla corrosione

Materialverträglich	
Compatibles avec les autres matériaux 
Compatibile con altri materiali

Temperaturbeständig	
Résistants aux températures 
Resistente alle temperature

Schlag- & kratzfest  
Résistants aux coups et aux rayures  
Resistente	agli	urti	e	ai	graffi	

Graffitiprohibitiv	
Résistants	aux	graffitis	
Antigraffiti

Nicht brennbar 
Ininflammable	
Non	infiammabile
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INFINITY
Der flexible Badewannenträger
Le support de baignoire flexible

Il supporto flessibile per vasche da bagno

Public
Urinale und Waschbecken 

für öffentliche Waschräume

SWISS LINE
Schweizer Qualitätsprodukte  

für das Objektgeschäft

Baden und Duschen Waschbecken 

Küchenrückwände
Die praktische und robuste Lösung auf Mass

aus glasiertem Titanstahl

Zargen
Dauerhaft wasserdicht und wartungsfrei

White- & Blackboards
Die massgefertigte Lösung aus glasiertem Titanstahl

1

Produkte auf Mass
Individuelle Badewannen, Duschwannen,  

Duschflächen und Waschbecken

Schmidlin 
individually swiss made
Catalogo di immagini

Schmdlin
Vasche et docce
Catalogo prodotti di vasche 
da bagno, piatti e superfici 
doccia 

Schmdlin
Lavabo
Catalogo prodotti lavabi

I nostri cataloghi e brochure
(stampato o digitale: www.schmidlin.ch)

Schmidlin 
Public
Orinatori e lavabo 
per toilette pubbliche

Schmidlin
Schienali per cucine
La soluzione pratica, 
robusta e su misura 
in acciaio al titanio 
smaltato

Schmidlin
SWISS LINE
Prodotti svizzeri di  
qualità per le ordinazioni in 
grandi quantità

Schmidlin
Bordi rialzati
Resistente all’acqua in 
modo duraturo 
e senza manutenzione

Schmidlin
Colori
Campioni di colore delle 
classi di colore I – VI

Schmidlin 
INFINITY
Il supporto flessibile
per vasche da bagno

Schmidlin 
Lavagne
La soluzione su misura in 
acciaio al titanio smaltato

Con riserva di modifiche. I prodotti e i colori possono differire dalle immagini.
Indicazione della fotografia «Grosser Mythen», pagina 6-7: Gina Gunzenhauser
Decliniamo ogni responsabilità in caso di errori di stampa, nonché indicazioni tecniche e illustrazioni errate.

© 2024, Wilhelm Schmidlin SA, CH-6414 Oberarth
Stampato

myclimate.org/01-23-478102

Schmidlin 
Prodotti su misura
Vasche da bagno, piatti 
doccia, superfici doccia e 
lavabo personalizzati
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